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WG-2 Gateway Beschreibung der Rückseite

Hinweis: Notieren Sie sich vor der permanenten Installation die MAC-Adresse, da Sie diese bei der 
ersten Aktivierung des Gateways benötigen.
So entfernen Sie das Gateway von der Wand: Führen Sie einen kleinen Schraubendreher in das 
Loch an der Seite ein, und schieben Sie das Gateway damit nach oben. Das Gateway wird von den 
Schrauben abgezogen, mit denen es an der Wand befestigt ist.

3. Schließen Sie das 
Netzkabel hier an 
(Vor Anschluss an den 
Stromkreislauf muss der Stecker 
zuerst gemäß dem Steckdosentyp 
Ihrer Region angepasst werden.)

4. Schließen Sie das 
Ethernetkabel hier an

1. INSTALLATIONSANLEITUNG
1. 
2. Falls erforderlich, verwenden Sie die mitgelieferten Dübel und Schrauben, um das 

Gateway an der Wand zu befestigen.

Befestigung an der Wand: 
Verwenden Sie unbedingt die 
mitgelieferten Schrauben, 
da sie speziell für die 
Verwendung mit diesem 
Produkt ausgelegt sind.

Verwenden Sie die mitgelieferte 
Schablone (gegenüber) zur 
Markierung der Bohrlöcher. 
Bohren Sie Löcher in die 
Wand. Setzen Sie die Dübel 
ein. Drehen Sie die Schrauben 
ein. Achten Sie darauf, dass 
die Schrauben 3 mm aus der 
Wand herausragen, um das 
Gateway auf den Schrauben 
aufzusetzen.

2. GATEWAY EINRICHTEN
Folgen Sie der Anleitung zur Einrichtung unter: 

Bitte beachten Sie: Beim erstmaligen Einrichten eines Netzwerks ist neben dem Gateway eine Inter-
netverbindung erforderlich. 
Wenn Sie das Gateway mit dem Rest des Netzwerks gemäß der Online-Anleitung zum Einrichten 
verbinden, benötigen Sie Zugriff auf die ‘WS2 Einlerntaste’ (     ), die sich auf der Rückseite des WG-2 
Gateways befindet.  

(Informationen zum Gateway-Status finden Sie im Abschnitt ‘WG-2 Gateway-Anzeigen’.)
Mit dem WG-2 Gateway können Wi-Safe 2-Geräte eine Verbindung zum Internet 
herstellen. Die FireAngel Pro Connected- App arbeitet in Verbindung mit dem Gateway, 
um Echtzeitwarnungen, Vernetzung und Tests Ihres Sicherheitsalarmsystems zu 
ermöglichen.

3. WG-2 GATEWAY-ANZEIGEN (LEDs)
Hinweis: Die LEDs auf der Vorderseite des WG-2 Gateways zeigen an, wenn das Gerät 
eingeschaltet oder mit dem Internet verbunden ist, sich im Fehlermodus befindet oder 
registriert werden muss (siehe Beschreibung unten). Wenn das Gateway an einer Wand 
montiert ist, sind die LED-Beschreibungen auf der Rückseite des Geräts nicht sichtbar. 
Über den Status des Gateways können Sie sich jedoch anhand der Symbole in der 
folgenden Tabelle informieren.

STATUS KOMMUNIKATION 
GREEN

FEHLER 
RED 

STROM 
GREEN

AKTION  
ERFORDERLICH

Erstes 
Einschalten 
des Gateways

Leuchtet
Verbinden Sie das Gateway 
über das Ethernetkabel mit 
dem Internet

Gateway nicht 
registriert

Leuchtet Leuchtet Leuchtet
Registrieren Sie das 
Gateway online

Gateway an- 
geschlossen

Leuchtet  Leuchtet Keine erforderlich

Verbindungs- 
fehler

Leuchtet Leuchtet
Überprüfen Sie Ihre 
Internetverbindung

EINSCHRÄNKUNGEN
Das Wi-Safe 2-Protokoll ist kein Sicherheitsprotokoll und ist nicht für sicherheitskritische 
Anwendungen gedacht. Wenn Ihre Internetverbindung unterbrochen ist, ist möglicherwei-
se keine Kommunikation vom WG-2 (d. h. mit der Cloud oder mobilen Geräten) möglich. 
Das lokale Brandschutznetzwerk wird weiterhin als eigenständiges System betrieben und 
ist dabei nicht auf eine Internetverbindung angewiesen.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Das WG-2 Gateway ist für die Installation 
in Verbindung mit Geräten geeignet, die mit 
dem Protokoll Wi-Safe 2 kompatibel sind. 
Weitere Informationen finden Sie unter:  

Das WG-2 wird über ein Netzteil mit Strom 
versorgt. 
Eingang: 100-240 V AC 50/60 Hz  
Ausgang: 5 V DC 1 A  
Modellnummer des Netzteils:  
BI05C-050100-I
Lager- und Transportbedingungen:  
0 °C bis +35 °C

Unabhängig geprüft nach HF-Standard: 
EN 300 220-2, EN 301 489-3, EN 301 489-1 
Max. HF-Leistung: +10 dBm  
Frequenz 868 MHz
Hiermit erklärt FireAngel Safety Technology 
Limited, dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die 
Konformitätserklärung kann unter  
http:// spru.es/WG-2 abgerufen werden
Hersteller: FireAngel Safety Technology 
Limited, Vanguard Centre, Sir William 
Lyons Rd, Coventry, CV4 7EZ, GB

GEWÄHRLEISTUNG
Informationen zur individuellen Gewährleistung für Warnmelder finden Sie im Haupthandbuch für Warnmelder.

FireAngel Safety Technology Limited – ansässig in Sir William Lyons Rd, Vanguard Centre, Coventry CV4 7EZ, 
Vereinigtes Königreich – gewährleistet gegenüber dem Erstkäufer, dass sein beigefügtes WG-2 während eines 
Zeitraums von 2 (zwei) Jahren ab dem Kaufzeitpunkt bei normaler Nutzung in Wohnräumen und Instandhaltung frei 
von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Wenn das Gerät mit dem Kaufbeleg unter Nachweis des Kaufdatums 
an FireAngel Safety Technology Limited zurückgesendet wird, gewährleistet FireAngel Safety Technology Limited 
während des Zeitraums von 2 (zwei) Jahren ab dem Kaufdatum nach eigenem Ermessen den kostenlosen 
Austausch des Geräts.

Die Gewährleistung für einen Austausch des WG-2 gilt für den restlichen Zeitraum der ursprünglichen 
Gewährleistungszeit in Bezug auf das ursprünglich erworbene Funkmodul – das heißt, ab dem Datum des 
ursprünglichen Erwerbs und nicht ab dem Datum des Empfangs des Austauschprodukts.

FireAngel Safety Technology Limited behält sich das Recht vor, ein alternatives Produkt, das dem ersetzten 
Produkt ähnelt, anzubieten, wenn das ursprüngliche Modell nicht länger verfügbar oder auf Lager ist. 
Diese Gewährleistung gilt für den ursprünglichen Einzelhandelskäufer ab dem Datum des ursprünglichen 
Einzelhandelskaufs und ist nicht übertragbar. Ein Kaufbeleg ist erforderlich. Diese Gewährleistung deckt 
keine Schäden ab, die sich durch einen Unfall, eine nicht vorgesehene Verwendung, eine Demontage, 

es Produkts oder nicht mit der 
Bedienungsanleitung im Einklang stehende Anwendungen ergeben. Sie deckt keine Vorfälle und Bedingungen 
außerhalb der Kontrolle der FireAngel Safety Technology Limited, wie z. B. höhere Gewalt (Brände, Unwetter 
usw.), ab. Sie gilt nicht für Einzelhandelsgeschäfte, Kundenzentren oder etwaige Vertriebe oder Vermittler. 
FireAngel Safety Technology Limited erkennt keine Änderungen an dieser Gewährleistungszusage durch Dritte 
an.

FireAngel Safety Technology Limited haftet nicht für etwaige beiläufige oder Folgeschäden, die durch einen 
Verstoß gegen eine ausdrückliche oder stillschweigende Gewährleistung hervorgerufen werden. Jegliche 
stillschweigende Gewährleistung zur Marktgängigkeit oder Eignung für einen bestimmten Zweck wird soweit 
gesetzlich zulässig auf eine Dauer von 2 (zwei) Jahren begrenzt und räumlich auf das Land der Bundesrepublik 
Deutschland. 

Diese Gewährleistung beeinträchtigt nicht Ihre gesetzlichen Rechte. Abgesehen von einem Tod oder einer 
Körperverletzung haftet FireAngel Safety Technology Limited nicht für einen Ausfall von Verwendungszwecken, 
Schäden, Kosten oder Ausgaben im Zusammenhang mit diesem Produkt oder für etwaige mittelbare oder 
Folgeschäden, Schäden oder Kosten Ihnen oder einem anderen Nutzer dieses Produkts entstehen.

Es gelten weiterhin die gesetzlichen Gewährleistungsvorschriften, deren Inanspruchnahme unentgeltlich ist. Die 
vorliegende Garantie schränkt diese Rechte nicht ein, dem Käufer werden dadurch zusätzliche Rechte eingeräumt.

ENTSORGUNG 
Elektroaltgeräte sind nicht im Hausmüll, sondern im Rahmen 
des Recycling-Systems für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
(WEEE) zu entsorgen.

WARNUNG: Nicht zerlegen. Nicht verbrennen oder ins Feuer 
werfen.

Die ursprüngliche englische Version des Handbuchs, von der diese Übersetzungen stammen, wurde 
unabhängig genehmigt. Im Falle einer Diskrepanz mit übersetzten Teilen bestätigt “FireAngel Safety 
Technology Limited”, dass der englische Leitfaden richtig ist.

1. Einfügemarke für die Demontage
2. Kundendienstinformation
3. Zertifizierungsinformationen
4. WS2 Einlerntaste 
5. Nennleistung und Funkfrequenznummer 
6. Netzkabelpunkt
7. Name und Adresse des Herstellers 
8. Wandmontagelaschen
9. Gateway Statussymbole 
10.  Grafische Nummerninformationen
11.  Ethernetkabelpunkt
12.  Marke, Modellnummer, Gerätename und 

Netzwerkprotokoll
13.  MAC-Adresse

FireAngel Safety Technology Limited. Email: (UK) technicalsupport@fireangeltech.com, 
(DE) technik@fireangeltech.com, (FR) supporttechnique@fireangeltech.com, (NL) klantenservice@fireangeltech.com, (INT) Internationalsupport@fireangeltech.com

®

WG-2: BRAMKA POŁĄCZENIA 
BEZPRZEWODOWEGO - INSTRUKCJA 
OBSŁUGI

Oryginalna wersja niniejszej instrukcji obsługi w 
języku angielskim, na podstawie której zostało 
wykonane tłumaczenie, została zatwierdzona przez 
niezależną organizację. W przypadku niezgodności 
z przetłumaczonymi częściami, FireAngel Safety 
Technology Limited potwierdza, że angielska wersja 
jest właściwa.

Pomoc techniczna
E-mail: internationalsupport@fireangeltech.com

Opis tylnego panelu bramki WG-2 Gateway
1. Punkt wsuwania narzędzia do demontażu
2. Informacje dotyczące obsługi klienta
3. Informacje o certyfikatach
4. Przycisk programowania WS2
5. Moc znamionowa i częstotliwość radiowa
6. Złącze kabla zasilania
7. Nazwa i adres producenta 
8. Wcięcia do montażu na ścianie
9. Ikony stanu bramki 
10. Graficzne informacje o numerze 
11. Złącze kabla Ethernet 
12. Marka, numer modelu, nazwa urządzenia i 

protokół sieciowy 
13. Informacje o adresie MAC 

1. INSTRUKCJA INSTALACJI
1. Bramka została zaprojektowana do pracy na 

płaskiej powierzchni lub do zamontowania na 
ścianie. 

2. W razie konieczności do przymocowania bramki 
do ściany należy użyć dostarczonych kołków 
montażowych oraz wkrętów.
Montaż na ścianie: Używać wkrętów 
dostarczonych razem z urządzeniem, ponieważ 
zostały one dobrane specjalnie do użycia wraz 
z tym produktem. 
Użyć dostarczonego szablonu do zaznaczenia 
punktów wiercenia otworów montażowych. 
Wywiercić otwory w ścianie. Włożyć kołki 
montażowe. Wkręcić dołączone wkręty. 
Upewnić się, że wkręty wystają ze ściany na 3 
mm, aby umożliwić wsunięcie na nie bramki.

3. W tym miejscu podłączyć kabel zasilania       
(Przed podłączeniem do źródła zasilania 
wtyczkę należy zmontować w taki sposób, aby 
pasowała do gniazd stosowanych w danym 
regionie.) 

4. W tym miejscu podłączyć kabel Ethernet 

Uwaga: Przed zamontowaniem urządzenia na stałe 
zapisać adres MAC, ponieważ będzie on potrzebny 
podczas aktywacji bramki po raz pierwszy.
Aby zdjąć bramkę ze ściany: W otwór z boku 
wsunąć mały śrubokręt i za jego pomocą przesunąć 
bramkę w górę. Bramka wysunie się z wkrętów 
mocujących ją do ściany.

2. KONFIGUROWANIE BRAMKI
Należy postępować zgodnie z instrukcjami 
podanymi na stronie:  

(Informacje na temat stanu bramki patrz rozdział 
„Wskaźniki bramki WG-2 Gateway”).
Bramka WG-2 Gateway umożliwia połączenie 
urządzeń Wi-Safe 2 z Internetem. Aplikacja 
FireAngel Pro Connected współpracuje z bramką, 
umożliwiając przesyłanie alertów w czasie 
rzeczywistym, pracę sieciową oraz testowanie 
systemu alarmowego.
Ważna informacja: Podczas konfigurowania 
sieci alarmowej po raz pierwszy z użyciem bramki 
wymagane jest połączenie z Internetem. 
W celu połączenia bramki z pozostałą częścią 
sieci alarmowej zgodnie z instrukcją konfiguracji 
dostępną online, wymagany jest dostęp do przy-
cisku programowania WS2  (     ) znajdującego się z 
tyłu bramki WG-2 Gateway.

3. WSKAŹNIKI BRAMKI WG-2 GATEWAY  
(DIODY LED) 
Uwaga: Diody LED na przedniej części bramki 
WG-2 Gateway są używane do sygnalizacji włącze-
nia zasilania, połączenia z Internetem, trybu usterki 
lub wymaganej rejestracji, jak opisano poniżej. 
Jeśli bramka jest zamontowana na ścianie, opisy 
wskaźników LED znajdujące się z tyłu urządzenia 
są niewidoczne. Stan bramki można sprawdzić, 
korzystając z ikon opisanych w poniższej tabeli.

OGRANICZENIA
Protokół Wi-Safe 2 nie może być używany w 
zastosowaniach mających na celu ochronę życia 
ludzi. W przypadku utracenia połączenia z Inter-
netem komunikacja z bramą WG-2 Gateway (np. 
z rozwiązaniami w chmurze lub urządzeniami mobil-
nymi) może być niemożliwa. Lokalna sieć alarmowa 
będzie nadal działała jako system autonomiczny i 
nie będzie wymagała połączenia z Internetem do 
pracy.

DANE TECHNICZNE  
Bramka WG-2 Gateway została zaprojektowana do 
zamontowania wraz z urządzeniami kompatybilnymi 
z protokołem Wi-Safe 2. Więcej informacji można 
znaleźć na stronie:  

Bramka WG-2 Gateway jest zasilana za pomocą 
zasilacza AC. 
Wejście: 100–240 V AC 50/60 Hz  
Wyjście: 5 V DC 1 A 
Numer modelu zasilacza AC: BI05C-050100-I
Warunki przechowywania i transportu: 
od 0°C do +35°C
Niezależne testy zgodne ze standardem RF: 
EN 300 220-2, EN 301 489-3, EN 301 489-1 
Maksymalna moc transmisji radiowej: +10 dBm 
Częstotliwość 868 MHz
Firma FireAngel Safety Technology Limited 
niniejszym deklaruje, że niniejszy produkt jest 
zgodny z podstawowymi wymaganiami i innymi 
ważnymi zapisami Dyrektywy 2014/53/UE. 
Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie 
http://spru.es/WG-2

Producent: FireAngel Safety Technology Limited, 
Vanguard Centre, Sir William Lyons Rd, Coventry, 
CV4 7EZ, Wielka Brytania

GWARANCJA
Informacje na temat gwarancji poszczególnych produktów, 
można znaleźć w głównym podręczniku alarmów.
Spółka FireAngel Safety Technology Limited gwarantuje 
pierwotnemu nabywcy, że urządzenie WG-2 Gateway 
będzie wolne od wad materiałowych i wykonawczych 
podczas użytkowania w normalnych warunkach 
domowych przez okres 2 (dwóch) lat od daty zakupu. 
Pod warunkiem zwrotu produktu wraz z dowodem i 
datą zakupu, firma FireAngel Safety Technology Limited 
niniejszym gwarantuje, że w okresie 2 (dwóch) lat od 
daty zakupu, według własnego uznania wyrazi zgodę na 
bezpłatną wymianę urządzenia.
Gwarancja na przekazane w ramach wymiany 
gwarancyjnej urządzenie WG-2 Gateway będzie 
obowiązywała przez pozostałą część okresu pierwotnej 
gwarancji na pierwotnie zakupiony moduł bezprzewodowy 
— czyli od daty pierwotnego zakupu, a nie od daty 
otrzymania produktu przekazanego w ramach wymiany.
Firma FireAngel Safety Technology Limited zastrzega 
sobie prawo do zaproponowania alternatywnego produktu 
podobnego do produktu wymienianego w przypadku 
nieposiadania zapasów wymienianego urządzenia. 
Gwarancja przysługuje pierwotnemu detalicznemu 
nabywcy od daty pierwotnego detalicznego zakupu 
urządzenia i jest nieprzenośna. Wymagany jest dowód 
zakupu. Niniejsza gwarancja nie obejmuje szkód 
powstałych na skutek wypadków, nieprawidłowego 
używania, demontażu, nadmiernej eksploatacji lub braku 
odpowiedniej konserwacji produktu, lub wykorzystania 
go w sposób niezgodny z instrukcją obsługi. Gwarancja 
nie obejmuje zdarzeń i okoliczności pozostających poza 
kontrolą firmy FireAngel Safety Technology Limited, 
takich jak zdarzenia siły wyższej (pożar, trudne warunki 
pogodowe itp.). Gwarancja nie dotyczy sklepów 
detalicznych, centrów usługowych ani dystrybutorów i 
przedstawicieli. Firma FireAngel Safety Technology Limited 
nie uznaje jakichkolwiek zmian niniejszych warunków 
gwarancji wprowadzanych przez podmioty zewnętrzne.
Firma FireAngel Safety Technology Limited nie bierze 
odpowiedzialności za wszelkie szkody przypadkowe 
lub następcze będące skutkiem naruszenia warunków 
gwarancji wyraźnej lub dorozumianej. Z wyjątkiem 
przypadków prawnie zabronionych, wszelkie dorozumiane 
gwarancje zbytu lub zdatności do określonego celu są 
ograniczone do okresu 2 (dwóch) lat. Niniejsza gwarancja 
nie wpływa na prawa ustawowe konsumenta. Z wyjątkiem 
śmierci lub odniesienia obrażeń firma FireAngel Safety 
Technology Limited nie ponosi odpowiedzialności za 
jakąkolwiek utratę użyteczności, szkody, koszty lub 
wydatki związane z tym produktem ani za jakiekolwiek 
straty pośrednie i następcze oraz odszkodowania lub 
koszty poniesione przez konsumenta lub jakiegokolwiek 
innego użytkownika tego produktu.

UTYLIZACJA 
Zużytych urządzeń elektrycznych nie należy wyrzucać 
razem z innymi odpadami domowymi, ale utylizować 
je zgodnie ze schematem recyklingu zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

OSTRZEŻENIE: Nie rozmontowywać. Nie palić ani nie 
narażać na działanie płomieni.

PL

STAN KOMUNIKACJA 
ZIELONA

USTERKA 
CZERWONA  

ZASILANIE 
ZIELONA 

WYMAGANE 
DZIAŁANIE

Włączanie 
zasilania bramki

Świeci
Podłączyć bramkę do 
Internetu za pomocą 
kabla Ethernet

Bramka nie jest 
zarejestrowana

Świeci Świeci Świeci
Zarejestrować bramkę 
online

Bramka 
podłączona

Świeci  Świeci Niewymagane

Usterka 
połączenia

Świeci Świeci
Sprawdzić, czy 
połączenie z Internetem 
działa

WG-2: BEZDRÁTOVÁ BRÁNA INTERLINK 
GATEWAY - PRŮVODCE INSTALACÍ

Originální anglická verze tohoto návodu, 
podle níž byl zpracován tento překlad, byla 
nezávisle schválena. V případě rozporu 
s přeloženými částmi společnost FireAngel Safety 
Technology Limited potvrzuje, že anglická verze 
návodu je správná a přesná.

Technická podpora
E-mail: internationalsupport@fireangeltech.com

Popis zadní strany brány Gateway WG-2
1. Místo pro vložení nástroje pro demontáž
2. Informace o zákaznických službách 
3. Certifikační informace
4. Tlačítko učení WS2
5. Jmenovitý výkon a rádiová frekvence
6. Připojení napájecího kabelu 
7. Jméno a adresa výrobce
8. Úchyty pro montáž na zeď
9. Ikony signalizující stav brány Gateway 
10. Podrobnosti o grafickém čísle
11. Připojení síťového kabelu 
12. Značka, číslo modelu, název zařízení a síťový 

protokol 
13. Podrobnosti MAC adresy

1. POKYNY PRO INSTALACI
1. Brána Gateway je navržena tak, aby mohla 

ležet naplocho na rovném povrchu nebo být 
připevněna ke stěně.

2. V případě potřeby použijte k montáži Gateway na 
zeď dodané plastové hmoždinky a šrouby.
Montáž na zeď: Ujistěte se, že používáte 
dodané šrouby, protože byly vybrány speciálně 
pro použití s tímto výrobkem. 
Pro vyznačení polohy otvorů použijte přiloženou 
šablonu. Vyvrtejte otvory do zdi. Vložte plastové 
hmoždinky. Zašroubujte šrouby. Ujistěte se, že 
šrouby vyčnívají ze zdi o 3 mm, aby bylo možné 
bránu na ně nasadit.

3. Napájecí kabel připojte zde       (Zástrčku je 
nutné před připojením k napájení sestavit tak, 
aby odpovídala typu zásuvky ve vašem regionu.)

4. Síťový (ethernetový) kabel připojte zde 

Poznámka: Před stálou instalací si poznamenejte 
adresu MAC, protože ji budete potřebovat při první 
aktivaci brány Gateway.
Postup sejmutí brány Gateway ze zdi: Vložte 
malý šroubovák do otvoru na boku a posuňte jím 
bránu směrem vzhůru.Brána se uvolní ze šroubů, 
kterými je připevněna ke stěně.

2. NASTAVENÍ BRÁNY GATEWAY
Postupujte podle pokynů k nastavení na adrese:  

(Informace o stavu brány Gateway naleznete v části 
„Ukazatele stavu brány Gateway WG-2“.)
Brána WG-2 umožňuje připojení zařízení Wi-Safe 2  
k internetu. Aplikace FireAngel Pro Connected 
funguje ve spojení s bránou Gateway a umožňuje 
zasílat upozornění v reálném čase, propojení do sítě 
a testování vašeho poplachového systému.
Upozornění: Při prvním nastavení poplachového 
systému ve spojení s bránou Gateway je nutné 
připojení k internetu. 
Při propojení brány Gateway se zbytkem poplacho-
vého systému dle pokynů pro nastavení online 
bude nutné mít přístup k tlačítku „WS2 učení” (     ) 
umístěnému na zadní straně brány Gateway WG-2. 

3. WG-2 GATEWAY UKAZATELE (LED) STAVU BRÁNY
Poznámka: LED diody na čelní straně brány WG-2 
Gateway signalizují stavy napájení brány, připojení 
k internetu, režim poruchy nebo nutnost registrace 
brány – jak je popsáno níže.Pokud je brána 
Gateway namontována na stěnu, nebudou popisy 
LED umístěné na zadní straně zařízení viditelné. 
Stav brány Gateway můžete i tak zjistit pomocí ikon 
uvedených v tabulce níže.

OMEZENÍ
Protokol Wi-Safe 2 není protokolem pro ochranu 
života a neměl by být k tomuto účelu používán. 
Pokud dojde ke ztrátě internetového připojení, ko-
munikace se zařízením WG-2 (tj. směrem do cloudu 
nebo mobilních zařízení) nemusí být možná. Místní 
poplachový systém bude nadále fungovat jako 
samostatný systém, a není závislý na internetovém 
připojení.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Brána WG-2 Gateway je určena k instalaci v kom-
binaci se zařízeními kompatibilními s protokolem 
Wi-Safe 2. Pro více informací navštivte:   

Model WG-2 je napájen síťovým adaptérem stří-
davého proudu (AC).  
Vstupní napětí: 100–240 V AC 50/60 Hz  
Výstupní napětí: 5 V DC 1A 
Číslo modelu AC adaptéru: BI05C-050100-I
Podmínky pro skladování a přepravu:  
0 °C až +35 °C
Nezávisle testováno dle těchto norem pro RF 
zařízení: 
EN 300 220-2, EN 301 489-3, EN 301 489-1 
Maximální RF výkon: +10 dBm  
Frekvence 868 MHz
Společnost FireAngel Safety Technology Limited 
tímto prohlašuje, že výrobek splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 
2014/53/ EU. Prohlášení o shodě je k dispozici na 
adrese http://spru.es/WG-2

Výrobce: FireAngel Safety Technology Limited, 
Vanguard Centre, Sir William Lyons Rd, Coventry, 
CV4 7EZ, Spojené království

ZÁRUKA
Informace o záruce na jednotlivá zařízení naleznete v 
hlavní příručce k alarmu.
FireAngel Safety Technology Limited zaručuje 
původnímu kupujícímu, že dodaná brána WG-2 bude 
při běžném domácím použití a provozu po dobu 
2 (dvou) let od data nákupu bez závad materiálu 
a zpracování. Pokud bude produkt zaslán zpět 
společnosti FireAngel Safety Technology Limited s 
dokladem a datem nákupu, FireAngel 

Safety Technology Limited tímto zaručuje, že během 
2 (dvou) let počínaje dnem nákupu společnost, podle 
svého uvážení, přistoupí na bezplatnou výměnu 
zařízení.
Záruka na výměnu brány WG-2 bude platit po zbytek 
původní záruky, pokud jde o původně zakoupený 
bezdrátový modul – tzn. ode dne původního nákupu, 
nikoli od data přijetí náhradního výrobku.
Společnost FireAngel Safety Technology Limited 
si vyhrazuje právo nabídnout alternativní výrobek 
podobný tomu, který je nahrazován, pokud původní 
model již není k dispozici nebo není skladem. 
Tato nepřenosná záruka platí pro původního 
kupujícího, který výrobek zakoupil v rámci 
maloobchodního prodeje, a to od data uskutečnění 
tohoto maloobchodního prodeje. Vyžaduje se 
doklad o nákupu. Tato záruka se nevztahuje na 
škody způsobené nehodou, chybným způsobem 
používání, rozebráním zařízení, špatným zacházením 
či nedostatkem přiměřené péče o výrobek či 
využíváním, které není v souladu s tímto návodem k 
použití. Záruka se nevztahuje na události a podmínky, 
které společnost FireAngel Safety Technology 
Limited nemůže ovlivnit, jako jsou zásahy vyšší 
moci (požár, kalamitní počasí atd.). Nevztahuje se 
na maloobchody, servisní střediska ani jakékoli 
distributory či zástupce. Společnost FireAngel Safety 
Technology Limited neuznává žádné změny této 
záruky provedené třetími stranami.
Společnost FireAngel Safety Technology Limited 
neručí za žádné související nebo následné škody 
vzniklé v důsledku porušení jakýchkoliv výslovných 
nebo implicitních záručních podmínek. S výjimkou 
případů, kdy je to zakázáno platnými právními 
předpisy, je platnost jakékoli předpokládané záruky 
prodejnosti nebo vhodnosti pro určitý účel omezena 
na dobu 2 (dvou) let. Tato záruka nemá vliv na vaše 
zákonná práva. Vyjma případů úmrtí či zranění osob 
společnost FireAngel Safety Technology Limited 
neručí za žádné ztráty vzniklé nemožností použití, 
škody, náklady nebo výdaje související s tímto 
výrobkem, ani za žádné nepřímé nebo následné 
ztráty, škody či náklady vzniklé vám či jakémukoliv 
jinému uživateli tohoto výrobku.

LIKVIDACE 
Elektroodpad nesmí být likvidován společně s dalším 
odpadem z domácnosti, ale v rámci systému pro 
recyklaci vysloužilých elektrických a elektronických 
zařízení (OEEZ).

VÝSTRAHA: Nepokoušejte se zařízení otevřít. 
Nespalujte ani nevhazujte do ohně.
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